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Graduated from Moscow Institute of Fine Chemical Technology in 1993 as engineer of Electronic Technique. Starting from 1995 I began to work in IT company (related to Oracle RDBMS technology) where in 1996 I was assigned my first translation work. Since that time there were a large number of different translation and localization projects I took part in, for different vendors and translation agencies with total wordcount about 2 million words.
Usually I am translating from English to Russian.

Main translation and localization projects I participated in:

Oracle – documentation translation and software localization;

Microsoft – took part in the localization of MS Office, Works and some other projects, made QA for number of MS projects;

SAP – SW localization, documentation, presentations and training course translation;

TCO – Translation of technical and legal documents for Tengizchevroil company;

HP-Compaq – translation of marketing, white-papers and technical documents;
Sun – translation of marketing, white-papers and technical documents;
Creative – translation of user guides and technical manuals;

Canon – printer documentation and manuals translation software localization;

CA – CASE technology documentation and white-papers translation, as well as Crystal Decisions, iRenaissance, Rational and other Case related projects.

Last project: localization of Workday HCM system, since 2010.
Instruments I use:

I used to work with different CAT tools like memoQ, SDL, Trados Workbench, SDL Trados, Idiom Desktop and many others. There is an experience of working with proprietary localization tools of Microsoft (MS LocStudio, Helium), Oracle (HyperHUB) and other software vendors (Pebbles, Delta, Flexytrans, Catalyst).

